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Comando dello scaldacqua 
 
 

 
Fig. 176: Interruttore ON/OFF per la 
preparazione di acqua calda sanitaria 

La preparazione di acqua calda sanitaria viene attivata 
attraverso l'interruttore ON/OFF (1). Si trova sopra la porta 
d’ingresso. 
La preparazione di acqua calda sanitaria non richiede una 
manutenzione. 

 
I 

6.3.4.2 Con riscaldamento TRUMA Combi installato 
 

 
 

1. Chiudere la valvola di scarico combinata del serbatoio 
dell'acqua fresca. 

2. Chiudere le valvole dei tubi dell’acqua fredda e dell’acqua 
calda, vedi Valvola di scarico di sicurezza. 

3. Riempire il serbatoio dell’acqua fresca. 
4. Riempire il boiler. A questo scopo girare la leva del rubinetto 

miscelatore nella posizione per acqua calda (segno rosso) e 
sollevarla. In questo modo l'acqua fredda viene pompata dal 
serbatoio dell'acqua fresca nel boiler.  

5. Dopo che l'aria sarà fuoriuscita dal tubo dell'acqua e 
scorrerà acqua fredda, la leva del miscelatore può essere 
richiusa.  

6. Avviare il riscaldamento.  
Dopo ca. 30 minuti è disponibile acqua calda. 
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Unità di comando digitale TRUMA CP plus  

 
Fig. 177: Unità di comando digitale TRUMA 
CP Plus  

 Pannello di comando centrale per TRUMA Combi CP plus 
ready e/o impianto di climatizzazione TRUMA 

 Funzione boost per l'erogazione rapida di acqua calda e il 
riscaldamento ambiente 

 Tutte le funzioni sono programmabili con timer 
 Regolazione individuale della temperatura in base all'ora - per 

una notte tranquilla 
Funge da interfaccia per il comando di apparecchi collegati 
tramite TRUMA App e iNet Box. 
Per una descrizione dettagliata si rimanda alle istruzioni operative 
del fabbricante. 

 
 

6.3.4.3 Con il riscaldamento ALDE installato (optional) 
 

 
Fig. 178: Valvole di scarico chiuse 

1. Chiudere la valvola di scarico combinata del serbatoio 
dell'acqua fresca. 

2. Chiudere le valvole di scarico dei tubi dell’acqua fredda e 
dell’acqua calda. 

3. Riempire il serbatoio dell’acqua fresca. 
4. Riempire il boiler. A questo scopo girare la leva del rubinetto 

miscelatore nella posizione per acqua calda (segno rosso) e 
sollevarla. In questo modo l'acqua fredda viene pompata dal 
serbatoio dell'acqua fresca nel boiler.  

5. Dopo che l'aria sarà fuoriuscita dal tubo dell'acqua e 
scorrerà acqua fredda, la leva del miscelatore può essere 
richiusa.  

6. Avviare il riscaldamento.  
Dopo ca. 30 minuti è disponibile acqua calda. 
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6.4 Stare seduti e dormire 
 

6.4.1 Ripreparazione della dinette 
 

 La versione della dinette dipende dal modello. Se si abbassa il 
tavolo, si possono creare ulteriori posti letto. 
 

 

 
Fig. 179: Tavolo, rettangolare 

Abbassare tavolo con gamba di sostegno 
1. Spingere la bussola scorrevole (1) verso l'alto e ribaltare la 

parte inferiore della gamba del tavolo (2). 
2. Inclinare il piano del tavolo verso l'alto e toglierlo dalla guida 

a parete (3). 
3. Tenendo inclinato il piano del tavolo, agganciarlo nella guida 

inferiore a parete (4). 
4. Inclinare il piano del tavolo in avanti fino a che la gamba 

ribaltata non poggerà sul pavimento in modo sicuro. 

 

 
Fig. 180: Tavolo con telaio di sollevamento 

Abbassare tavolo con telaio di sollevamento 
1. Girare la maniglia (1) in senso antiorario e tenerla ferma per 

sbloccare il meccanismo di ribaltamento. 
2. Spingere il piano del tavolo (2) verso il basso. 
3. Dopo l'innesto nella posizione inferiore, rilasciare la maniglia 

(1). 
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Tavolino sollevabile "Ilse-Lift" (optional) 
 
 

 

 

 
Fig. 181: Telaio di sollevamento "Ilse-Lift" 

Funzioni: 
monogamba abbassabile 
piano tavolo girevole 
 
 
 
 
Sollevare il tavolino 
 Orientare la leva di comando (2) di 180 gradi.  
 Il tavolo si solleva automaticamente. 
 Una volta raggiunta l’altezza desiderata del piano del tavolo, 

bloccare la leva di comando 
 
 
 
 
Girare il piano del tavolo 
 Dopo aver allentato la vite zigrinata (1), è possibile girare e 

allineare il piano del tavolo. 
 (Soltanto se il tavolo di sollevamento è estratto) 
 Dopo aver allineato il piano del tavolo, bisogna riserrare la 

vite zigrinata.  
 
 
Abbassare il tavolino 
 Prima di abbassare il tavolo, orientarlo nuovamente nella 

posizione di base. Dopo questa operazione riserrare la vite 
zigrinata.  

 Dopodiché azionare la leva di comando (2) per abbassare il 
tavolo. 

 
 Girare la leva di comando (2) di 180 gradi premendo 

contemporaneamente il piano del tavolo verso il basso. 
 Una volta raggiunta l’altezza desiderata del piano del tavolo, 

bloccare la leva di comando. 
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Telaio di sollevamento „Klick-Klack“ (optional) 
 
 

 
 

 
Fig. 182: Telaio di sollevamento „Klick-
Klack“ 

Funzioni: 
monogamba abbassabile 
piano tavolo girevole 
 
Sollevare il tavolino 
  Sollevare il tavolino premendo 2 volte il piano del tavolo 

(premendo contro il piano del tavolo, si sblocca l’arresto = 
Klick, premendolo verso il basso = Klack) 

 
 
 
Orientamento del piano del tavolo 
  Orientare il piano del tavolo allentando la vite zigrinata sotto il 

tavolo 
 
Abbassare il tavolino 
 Abbassando o sollevando il tavolino premendo 2 volte il piano 

del tavolo (premendo contro il piano del tavolo, si sblocca 
l’arresto = Klick, premendolo verso il basso = Klack) 
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6.4.2 Mensola ribaltabile come prolunga letto 
 

 
Fig. 183: Mensola ribaltabile come prolunga 
letto 

A seconda del modello, può essere installata una mensola 
ribaltabile per prolungare il letto.  
 

 
Fig. 184: Allentare il bloccaggio 

Chiudere la mensola ribaltabile 
 Spingere contemporaneamente verso l'alto i due arresti (1) e 

ribaltare la mensola verso il basso. 
Ribaltare verso l'alto la mensola ribaltabile 
 Ribaltare la mensola ribaltabile verso l'alto fino a che 

entrambi gli arresti (1) si innesteranno in posizione. 
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6.4.3 Conversione della dinette in una zona di riposo 
 

 
Fig. 185: Dinette circolare 

Le aree libere devono essere imbottite con cuscini supplementari 
(optional) per creare una zona di riposo continua. 
 

 
Fig. 186: Dinette circolare con cuscini finti  

La dinette circolare è dotata di cuscini supplementari (optional). 
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Dinette con tavolo a incasso 

 
Fig. 187: Tavolo con gamba articolata 

 

 

 

 
Fig. 188: Gamba tavolo ripiegata 

Sollevare il tavolo, ripiegare la gamba articolata del tavolo. 
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Fig. 189: Tavolo agganciato nella guida 
inferiore. 

Sollevare il tavolo ulteriormente fino a che non potrà essere 
rimosso dalla guida superiore e poi riagganciarlo nella guida 
inferiore. 

 

 

 
Fig. 190: Zona di riposo con cuscini. 

Imbottire la superficie libera con cuscini supplementari (optional), 
in modo da creare una zona di riposo chiusa. 
 
 
 
Per trasformare il letto nuovamente in dinette, procedere in 
sequenza inversa. 

 
  



 

 Istruzioni per l'uso e libretto ispezione  

Abitare 
 

 

3487722  159 
 

 

6.4.4 Configurare l'illuminazione 
 
 

 A seconda del modello e dell'equipaggiamento scelto, nella zona 
living e nella zona notte sono installati impianti di illuminazione di 
diverso tipo e di numero variabile, ad es. faretti, listelli luminosi o 
lampade angolari. 

 

 
 
 

Impostare la luminosità La luminosità delle lampade nella zona living può essere 
regolata a seconda delle necessità. 
 Premere e tener premuto il tasto luce nell'interruttore 

multifunzione fino a quando sarà regolata la luminosità 
desiderata. 

 Per accendere/spegnere le luci senza regolazione luminosa, 
premere brevemente il rispettivo tasto luce. 

 
 

Accendere/spegnere la luce nel 
bagno e nella cucina 

L'illuminazione nel bagno e la luce nella cucina sono dotate di 
interruttori propri ON/OFF a portata dei corpi illuminanti. 
Questi impianti di illuminazione non possono essere accesi e 
spenti attraverso la combinazione di tasti e non sono regolabili. 
 

 

Spostamenti faretti LED 

 
Fig. 191: Spostamento faretti LED 

I faretti LED nel sistema su binari possono essere spostati: 
1. Spegnere i faretti LED con l’interruttore nell'attacco. 
2. Girare l'attacco di 90° in modo tale da sistemarlo 

trasversalmente rispetto alla barra di sostegno ( Fig. 191). 
3. Rimuovere il faretto LED verso il basso. 
4. Agganciare il faretto LED in un altro punto nella barra di 

sostegno. 
5. Girare l'attacco di 90° in senso opposto in modo che si trovi 

nuovamente in senso longitudinale nella barra di sostegno. 
Adesso si può accendere nuovamente il faretto LED con 
l'interruttore nell'attacco. 
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6.4.5 Aprire e chiudere il tetto sollevabile 
 
 

Avvertenze per la sicurezza 
 

 PERICOLO 

 

Pericolo di morte dovuto alla caduta di fulmini! 
In caso di temporali e possibile il ferimento mortale 
delle persone che si trovano nel tetto sollevabile. 
• In caso di un temporale non soffermarsi mai nel 

tetto sollevabile. 
 
 
  
 

 
  AVVERTIMENTO 

 

Rischio di lesioni in caso di caduta dall'alto o di 
caduta fuori! 
È possibile che i bambini piccoli, mentre dormono o 
giocano o si soffermano incustoditi nel tetto 
sollevabile, caschino attraverso la scalata e riportino 
fratture alle ossa o lesioni fisiche permanenti. 
È possibile che le persone con mobilità ridotta 
caschino durante la salita o la discesa o si feriscano 
quando si soffermano nel tetto sollevabile. 
• Il tetto sollevabile non è adatto all'uso incustodito 

da parte di bambini che non hanno compiuto 6 
anni. 

• Evitare che il tetto sollevabile venga utilizzato da 
persone con mobilità ridotta. 

  
 

 
  CAUTELA 

 

Danni alla salute dovuti ai gas di scarico! 
In condizioni atmosferiche sfavorevoli è possibile che 
i gas di scarico del riscaldamento penetrino nella 
zona notte. 
• Quando il riscaldamento è in funzione chiudere 

tutte le finestre della tenda. 
 

 
  ATTENZIONE 

 

Pericolo di incendio dovuto alla plafoniera! 
La plafoniera può fondere l'arredamento. 
• Spegnere la plafoniera dopo ogni uso. 
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Suggerimenti per la cura 
 

 AVVERTENZA 

 

Far ventilare il soffietto più volte per stagione per 
evitare umidità, muffa e puzza di marcio. 
Non chiudere il tetto sollevabile se è umido o 
bagnato, p. es. immediatamente dopo una pioggia. 
Prima di pause prolungate d'utilizzo rimuovere la 
base letto dal tetto sollevabile per evitare umidità, 
muffa e marciume. 
Osservare anche i suggerimenti riportati nel 
capitolo 7.3 a pagina 180! 

 
 

 
 

 
  
 

Aprire il tetto sollevabile ribaltandolo 

  ATTENZIONE 

 

Pericolo di danneggiamento per il tetto 
sollevabile! 
Oggetti spigolosi o appuntiti possono provocare 
fessure, ammaccature e buchi nel tetto sollevabile 
quando viene aperto e strappare il soffietto. 
• Prima dell'apertura controllare che sopra il tetto 

sollevabile non si trovano tetti, sporgenze, piloni, 
tubi, tubazioni, cartelli, alberi, rami e altri oggetti. 

 

 

  ATTENZIONE 

 

Pericolo di danneggiamento per il soffietto! 
La superficie del tetto sollevabile aperto è soggetta 
agli attacchi del vento. Un vento forte, ad es. lungo la 
costa o in montagna, può spaccare il soffietto e 
danneggiare il tetto sollevabile. 
• Parcheggiare il veicolo sempre in linea 

longitudinale con il vento e con il lato basso del 
tetto sollevabile rivolto verso il vento. 

• In assenza o in caso di forte vento o di raffiche di 
vento chiudere sempre il tetto sollevabile. 
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Fig. 192: Aprire il tetto sollevabile 
ribaltandolo 

 

 
Fig. 193: Meccanismo di bloccaggio (1) 
della scaletta 

 

1. Disporre il veicolo in una posizione di parcheggio idonea. 
2. Rimuovere tutti i carichi dal tetto. 
3. Aprire il rivestimento della scalata. 
4. Unire le due parti della scaletta e bloccarle saldamente l'una 

con l'altra (Fig. 193/1). 
5. Agganciare la scaletta nella guida (Fig. 192/2) della scalata 

e poggiarla in modo stabile sul pavimento. 
6. Aprire le chiusure del tetto (Fig. 192/1). 
 ATTENZIONE 

 

Pericolo di danneggiamento per l'oblò! 
Quando si spinge il tetto sollevabile verso l'alto, è 
possibile danneggiare l'oblò. 
• Non premere mai contro l'oblò! 

 
 

7. Spingere l'asta a fune con cautela contro la bacinella in VTR 
fino a che le molle a gas non alzeranno automaticamente il 
tetto sollevabile nella posizione superiore. 

8. Prima di andare a dormire nel tetto sollevabile, richiudere 
dall'alto il rivestimento della scalata. 

9. Non toccare il soffietto dall'interno o appoggiarci altri oggetti 
(ad. es. biancheria da letto) perché potrebbe penetrare 
acqua. 

 
 CAUTELA 

 

Pericolo di lesioni dovuto all'uso improprio della 
scala! 
Se la scala viene utilizzata in modo improprio, esiste 
pericolo di lesioni in seguito a caduta. 
• Quando si sale e si scende, tenersi sempre ben 

saldi alla scala. 
• In nessun caso salire o scendere con le spalle 

rivolte alla scala. 
• Non accedere mai alla scala con più di una 

persona contemporaneamente. 
• Non superare mai il carico massimo consentito 

(100 kg) della scala. 
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Chiudere il tetto sollevabile 

 
Fig. 194 corda a strappo (1), soffietto (2) 

 
Fig. 195 cappi (1) 

 
Fig. 196: Chiusure del tetto (1) 

 
Fig. 197: Rivestimento della scalata 

1. Chiudere completamente la finestra per aerazione e le 
chiusure lampo. 

2. Aprire l'oblò per evitare una sovrappressione nel tetto 
sollevabile durante la chiusura. Diversamente può 
succedere che il soffietto venga spinto verso l'esterno. 

 CAUTELA 

 

Pericolo di lesioni durante la discesa! 
Quando si salta giù dal tetto sollevabile esiste il 
pericolo di lesioni dovuto alla rottura di parti dei mobili 
o a frammenti di vetro. 
• Non saltare mai giù dal tetto sollevabile e non 

scendere senza fare attenzione. 
• Non salire su parti di mobili o piastre di copertura 

del piano di cottura o del lavello. 
• Per scendere utilizzare sempre l'apposita scaletta. 

3. Rimuovere tutti gli oggetti che possono rappresentare un 
peso che preme contro la copertura del tetto (coperte, 
sacchi a pelo, indumenti ecc.) e uscire dal tetto sollevabile. 

 ATTENZIONE 

 

Pericolo di danneggiamento per il soffietto! 
In caso di ribaltamento verso l'interno è possibile che 
il soffietto rimanga incastrato tra singole parti e venga 
danneggiato. 
• Durante il ribaltamento verso l'interno assicurarsi 

che il soffietto caschi regolarmente verso l'interno 
e non si incastri sotto i bordi esterni del tetto 
sollevabile tra le molla a gas, le cesoie e la 
carrozzeria o tra le chiusure del tetto. 

4. Stando sulla scaletta tirare il tetto sollevabile lentamente 
verso il basso usando allo scopo la corda a strappo (Fig. 
194/1). Durante questa operazione tirare il soffietto con i 
cappi laterali (Fig. 195/1) con cautela e quanto più possibile 
verso l'interno e assicurarsi che il soffietto non si incastri tra 
le parti. 

5. Controllare fuori dal veicolo che il soffietto non sporga da 
nessuna parte. 

6. Ancorare il tetto sollevabile con le chiusure del tetto (Fig. 
196/1). 

7. Sistemare la scaletta e la corda a strappo, poi è possibile 
richiudere il rivestimento della scalata (Fig. 197). 
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Sanitäör ber eich 

6.5 Zona dei sanitari 
 

6.5.1 Uso della doccia e del lavabo 
 
 

 La doccia e il lavabo nella zona dei sanitari vengono alimentati 
dal boiler o da uno scaldacqua (optional). 
 Per aprire l'acqua, azionare il rubinetto miscelatore. 
 

Toilettenspül ung Thetfor d 

6.5.2 Sciacquone per toilette fisse (optional) 
 

 
Fig. 198: Toilette a cassetta 

1. Prima di sciacquare, aprire l’elemento scorrevole di chiusura 
del serbatoio delle acque nere. A questo scopo tirare la leva 
(3) in avanti. 

2. Premere il pulsante blu (1) per azionare lo sciacquone. 
3. Una volta tirato lo sciacquone, spingere la leva (3) 

all’indietro per chiudere l'elemento scorrevole di chiusura 
del serbatoio delle acque nere. 

4. Controllare il livello del serbatoio delle acque nere 
sull’indicatore (2), se necessario, svuotare il serbatoio di 
scarico. 
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Svuotare il serbatoio acque nere 

 
Fig. 199: Serbatoio acque nere nel vano 
WC 

 

 
Fig. 200: Svuotare il serbatoio acque 
nere 

 AVVERTENZA 

 

Il serbatoio acque nere si deve svuotare al più tardi 
quando si accende l'indicatore di livello vicino al 
pulsante dello sciacquone. 
Se c'è pericolo che geli e la cellula abitativa non è 
riscaldata, svuotare completamente il serbatoio acque 
nere. 

 
 AVVERTENZA 

 

Acque nere e sostanze chimiche contaminano 
l'ambiente. 
• È fondamentale svuotare il serbatoio delle acque 

nere soltanto nei camper service previsti allo 
scopo. 

 
1. Chiudere l'elemento scorrevole di chiusura della tazza della 

toilette. 
2. Aprire il vano della toilette sul lato esterno della cellula 

abitativa. 
3. Premere impugnatura di sicurezza colorata (1) ed estrarre il 

serbatoio acque nere dalla maniglia (2) fuori dal vano WC. 
4. In un apposito camper service orientare il tronchetto di 

scarico (3) di lato e svitare il coperchio (4). 
5. Tener premuto il pulsante colorato (5) della valvola di 

aerazione e svuotare il serbatoio delle acque nere. 
6. Pulire il serbatoio delle acque nere con acqua fresca, poi 

chiudere il tronchetto di scarico con il coperchio e orientarlo 
indietro. 

7. Spingere dentro nel vano WC il serbatoio delle acque nere 
finché l'impugnatura di sicurezza colorata non scatta in 
posizione. 

8. Chiudere il vano della toilette. 
9. Rabboccare con nuovo liquido sanitario. 
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Toilettenspül ung Thetfor d 

6.5.3 Sciacquone per toilette orientabili (optional) 
 

 
Fig. 201: Toilette orientabile 

1. Ruotare manualmente il sedile della toilette nella posizione 
desiderata con il coperchio chiuso. 

2. Per attivare lo sciacquone, girare la leva (1) della tazza 
della toilette in senso antiorario. 

3. Azionare il pulsante (2) dello sciacquone della toilette. A 
questo punto è attivato il campo di comando. 

4. Premere di nuovo il pulsante (2) dello sciacquone per il 
risciacquo. 

5. Dopo aver tirato lo sciacquone, girare la leva (1) in senso 
orario. 

 

 
 



 

 Istruzioni per l'uso e libretto ispezione  

Abitare 
 

 

3487722  167 
 

 
Fig. 202: Serbatoio acque nere nel vano 
WC 

 

 
Fig. 203: Svuotare il serbatoio acque nere 

 
 

 AVVERTENZA 

 

Il serbatoio acque nere si deve svuotare al più tardi 
quando si accende l'indicatore di livello vicino al 
pulsante dello sciacquone. 
Se c'è pericolo che geli e la cellula abitativa non è 
riscaldata, svuotare completamente il serbatoio acque 
nere. 

 
 AVVERTENZA 

 

Acque nere e sostanze chimiche contaminano 
l'ambiente. 
• È fondamentale svuotare il serbatoio delle acque 

nere soltanto nei camper service previsti allo 
scopo. 

 
1. Chiudere l'elemento scorrevole di chiusura della tazza della 

toilette. 
2. Aprire il vano della toilette sul lato esterno della cellula 

abitativa. 
3. Estrarre il serbatoio delle acque nere dal vano WC 

afferrandolo per la maniglia (1). 
4. In un apposito camper service orientare il tronchetto di 

scarico (2) di lato e svitare il coperchio (3). 
5. Tener premuto il pulsante colorato (4) della valvola di 

aerazione e svuotare il serbatoio delle acque nere. 
6. Pulire il serbatoio delle acque nere con acqua fresca, poi 

chiudere il tronchetto di scarico con il coperchio e orientarlo 
indietro. 

7. Spingere dentro nel vano WC il serbatoio delle acque nere 
finché l'impugnatura di sicurezza colorata non scatta in 
posizione. 

8. Chiudere il vano della toilette. 
9. Rabboccare con nuovo liquido sanitario. 
 
 AVVERTENZA 

 

Il serbatoio delle acque nere DOMETIC viene 
svuotato nello stesso modo. 
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6.6 Zona cucina 
 

6.6.1 Uso del piano di cottura combinato 
 
 

  AVVERTIMENTO 

 

Pericolo di ustioni per fiamma libera di gas! 
L'uso improprio comporta lesioni. 
• Prima della messa in funzione aprire la finestra 

della cucina. 
• Non far mai fuoriuscire il gas senza che bruci. 
• Non utilizzare il piano di cottura a gas per 

riscaldare l'ambiente. 
 
 

 
 

Dimensioni minime e massime delle pentole 

 
Fig. 204: Dimensione pentola 

 ATTENZIONE 

 

Pericolo di incendio dovuto a pentole troppo 
grandi! 
L'uso di pentole troppo grandi comporta il 
surriscaldamento e di conseguenza un elevato 
pericolo di incendio. 
• Posizionare le pentole sopra il bruciatore della 

piastra di cottura. 
• Le dimensioni delle pentole utilizzate non devono 

essere più grandi della griglia applicata sul 
bruciatore. 

• Informazioni sulle dimensioni delle pentole 
utilizzabili si trovano nelle istruzioni per l'uso del 
produttore dell'apparecchio. 

 

 
 
 
 

  AVVERTENZA 

 

• Questo apparecchio dovrebbe essere fatto 
funzionare soltanto con gas liquido. 

• Utilizzare soltanto la pressione gas indicata. 
• Questo apparecchio è approvato per l'uso con 

propano o butano. 
• Si consiglia, tuttavia, di utilizzare propano per 

questo apparecchio. 
• L'uso di butano può pregiudicare la potenza 

dell'apparecchio quando la temperatura ambiente 
è inferiore a 10 °C. 

• Non si dovrebbe usare butano quando la 
temperatura ambiente scende sotto i 5 °C. 

• Questo apparecchio deve essere collegato a terra. 
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Cucinare 

 
Fig. 205: piano di cottura combinato 
(esempio) 

 

 
Fig. 206: Posizione degli elementi di 
comando: 
OFF, Fiamma alta, Fiamma bassa 

Il piano cottura a gas si trova sotto una lastra di vetro di 
sicurezza. 

1. Ribaltare la lastra di vetro verso l'alto. La lastra di vetro 
separata del lavello può rimanere chiusa. 

2. Aprire la valvola della bombola di gas e la valvola a chiusura 
rapida "Piano di cottura". 

3. Premere e ruotare il bottone di comando in senso antiorario 
sul simbolo di fiamma massima (fiamma alta) 

4. Tener premuta la manopola e tenere un fiammifero o un 
accendino stick vicino al bruciatore. Nei modelli con 
accensione a scintilla diretta il procedimento è simile; l'unica 
differenza è che l'accensione a scintilla avviene in 
automatico quando si preme la manopola. Nei modelli con 
accensione manuale a scintilla il procedimento è simile; 
l'unica differenza è che il bruciatore si accende premendo il 
bottone di accensione sul pannello frontale. 

5. Dopo l'accensione è necessario tener premuto il bottone di 
comando per ca. 10 - 15 secondi. 

6. Lasciar andare il bottone di comando e regolare la fiamma di 
gas sull'intensità necessaria. Durante la regolazione non 
premere il regolatore. 

7. Se il bruciatore non si accende entro 15 secondi, lasciar 
andare il bottone di comando e attendere almeno un minuto 
prima di ripetere le operazioni da (3) a (6). 

8. Per spegnere, ruotare il bottone di comando fino a quando il 
trattino sul bottone si trova in linea con il punto sul quadro di 
comando. 

 AVVERTENZA 

 

Una volta spentasi la fiamma, la valvola del 
dispositivo di sicurezza regolazione fiamma blocca 
automaticamente l'apporto di gas. 

 
 

9. Chiudere la valvola di chiusura rapida "Piano di cottura" e la 
valvola della bombola di gas. 

10. Lasciar raffreddare e pulire il piano di cottura e chiudere la 
lastra di vetro. 
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6.6.2 Mensola ribaltabile per prolungare il piano di lavoro della cucina 
 

 
Fig. 207: Mensola ribaltabile per prolungare 
il piano di lavoro della cucina 

A seconda del modello, può essere installata una mensola 
ribaltabile per prolungare il piano di lavoro della cucina.  
 

 
Fig. 208: Allentare l'arresto della mensola 
ribaltabile 

Ribaltare verso l'alto la mensola ribaltabile 
 Ribaltare la mensola ribaltabile verso l'alto fino a che 

entrambi gli arresti (1) si innesteranno in posizione. 
Chiudere la mensola ribaltabile 
 Spingere contemporaneamente verso l'alto i due arresti (1) e 

ribaltare la mensola verso il basso. 

 

 
 

6.6.3 Utilizzare il forno con la funzione grill (optional) 
 
 

 Su richiesta speciale è incorporato un forno con grill (optional). 
 

 

  AVVERTIMENTO 

 

Pericolo di ustioni a causa di forno caldissimo! 
Il forno caldissimo può provocare ustioni. 
• Non toccare mai le superfici molto calde. Tenere 

lontani i bambini. 
• Durante l'operazione di accensione aprire sempre 

lo sportello. 
• Durante il funzionamento del grill, estrarre lo 

schermo termoresistente e lasciare leggermente 
aperto lo sportello. 
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Cottura in forno 

 
Fig. 209: Forno con grill 

1. Aprire la valvola della bombola di gas e la valvola a chiusura 
rapida "Forno". 

2. Aprire lo sportello del forno. 
3. Ruotare la manopola su 240°, premerla e mantenerla 

premuta. 
4. Azionare ripetutamente e brevemente il bottone di 

accensione con il simbolo del fulmine fino a quando si 
accenderà la fiamma nel forno. 

5. Tener premuta la manopola per ulteriori 10 - 15 secondi, poi 
lasciarla andare. Se il bruciatore non si accende, attendere 
almeno 1 minuto prima del prossimo tentativo di accensione. 

6. Inserire la griglia del forno e chiudere lo sportello del forno. 
7. Ruotare la manopola su 180° e preriscaldare il forno per ca. 

10 minuti (il pieno calore viene raggiunto dopo 15-20 minuti). 
8. Inserire le pietanze nel forno, chiudere lo sportello e 

scegliere la temperatura di cottura con la manopola. 
9. Alla fine della cottura in forno ruotare la manopola su "o". 
10. Prelevare le pietanze dal forno utilizzando presine o guanti e 

lasciarle raffreddare. 
 

 
 

Cuocere alla griglia 

 
Fig. 210: Schermo termoresistente 

1. Aprire la valvola della bombola di gas e la valvola a chiusura 
rapida "Forno" 

2. Aprire lo sportello del forno ed estrarre lo schermo 
termoresistente sotto la mascherina di comando. 

3. Ruotare, premere e tener premuta la manopola sul simbolo 
"Calore superiore" (= funzione grill). 

4. Azionare ripetutamente e brevemente il bottone di 
accensione con il simbolo del fulmine fino a quando si 
accenderà la fiamma nel forno. 

5. Tener premuta la manopola per ulteriori 10 - 15 secondi, poi 
lasciarla andare. Se il bruciatore non si accende, attendere 
almeno 1 minuto prima del prossimo tentativo di accensione. 

6. Inserire le pietanze nel forno, ribaltare lo sportello del forno 
verso l'alto e lasciarlo in posizione leggermente aperta. 

7. Scegliere con la manopola la temperatura desiderata per 
grigliare. 

8. Alla fine della cottura alla griglia ruotare la manopola su "o. 
9. Prelevare le pietanze dal forno utilizzando presine o guanti e 

lasciarle raffreddare. 
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6.6.4 Frigorifero ad assorbimento per funzionamento a 12 V, 230 V e gas (opzione) 
 

  AVVERTENZA 

 

Prima dell'uso e della pulizia e per lo spegnimento 
prima di pause prolungate (ad es. nella pausa 
invernale), osservare le istruzioni operative del 
fabbricante del frigorifero che si trovano allegate! 

 

 
 

Panoramica 

 
Fig. 211: Frigorifero Thetford modello A 

Il frigorifero può essere fatto funzionare a 12 V, 230 V o a gas. 
 Per evitare che la batteria di alimentazione si scarichi, 

utilizzare il funzionamento a 12 V soltanto con il motore in 
funzione. 

 A partire da un'altitudine di 1000 m s.l.m. possono verificarsi 
dei disturbi all'accensione del gas (che non rappresentano 
guasti) dovuti all’altitudine. 

 Il frigorifero funziona perfettamente con inclinazioni fino a ca. 
5°. 

 Per il funzionamento in inverno applicare la copertura 
invernale. 

 Per l'apertura premere verso il basso la serratura della porta 
(2) sul bordo superiore dell'anta del frigorifero e aprirla. 

 

 
 

Quadro di comando LED (1) 
A Interruttore ON/OFF 
B Pulsante di conferma 
C Tasti con freccia 
D Simboli fonti 
E Indicatore livelli di raffreddamento 
F Simbolo "anti-condensazione" 

(solo per modello B) 
G Simbolo "Batterie scariche" 

(optional) 
 

 
Fig. 212: Quadro di comando LED 
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Accendere il frigorifero 1. Tener premuto l'interruttore ON/OFF (A) per 1 secondo. 
Nell'interruttore ON/OFF si accende una spia verde. 

2. Dopo 10 secondi viene smorzata l'intensità luminosa del 
quadro di comando LED. La spia verde indica che il 
frigorifero è ancora in funzione. 

 

Scelta della fonte di energia 1. Dopo aver acceso il frigorifero tener premuto il pulsante di 
conferma (B) per 2 secondi. I simboli che rappresentano le 
fonti (D) cominciano a lampeggiare. 

2. Scegliere la fonte desiderata premendo i tasti con freccia 
(C). 

3. Confermare la selezione premendo il tasto di conferma (B). 

 

Selezione del livello di 
raffreddamento 

1. Dopo aver acceso il frigorifero tener premuto il pulsante di 
conferma (B) per 2 secondi. I simboli che rappresentano le 
fonti (D) cominciano a lampeggiare. 

2. Premere di nuovo il tasto di conferma. 
3. Gli indicatori del livello di raffreddamento (E) cominciano a 

lampeggiare. Scegliere il livello di raffreddamento 
desiderato premendo i tasti con freccia (C). 

4. Confermare la selezione premendo il tasto di conferma (B). 

 

Durante la marcia Quando si chiude il frigorifero e si preme contro la porta del 
medesimo, essa si blocca automaticamente. Oltre a ciò, la 
serratura (1) blocca la porta durante il viaggio. 
 AVVERTENZA 

 

Assicurarsi che i prodotti nel frigorifero non possano 
spostarsi durante il viaggio. Assicurare le bottiglie 
nella porta con l'apposito portabottiglie (3) e fissare 
tutti gli alimenti nei ripiani e vani portaoggetti. 

  

 

Spegnere il frigorifero  Tener premuto l'interruttore ON/OFF (A) per 2 secondi. Si 
spengono tutte le spie del quadro di comando LED. 
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6.6.5 Utilizzo del frigorifero Dometic (optional) 
 

Generalità 

 
Fig. 213: Aprire il frigorifero 

Il frigorifero può essere fatto funzionare a 12 V, 230 V o a gas. 
 Per evitare che la batteria di alimentazione si scarichi, 

utilizzare il funzionamento a 12 V soltanto con il motore in 
funzione. 

 A partire da un'altitudine di 1000 m s.l.m. possono verificarsi 
dei disturbi all'accensione del gas (che non rappresentano 
guasti) dovuti all’altitudine. 

 Il frigorifero funziona perfettamente con inclinazioni fino a ca. 
5°. 

 Per il funzionamento in inverno applicare la copertura 
invernale. 

 Per l'apertura premere verso il basso il pulsante sul bordo 
superiore dell'anta del frigorifero e aprirla. 

 Prima dell'uso e della pulizia iniziale e per lo spegnimento 
prima di pause prolungate (ad es. nella pausa invernale), 
osservare le istruzioni operative del fabbricante del frigorifero 
che si trovano allegate! 

 
  
 
 
 
 
 

 
 

 Accendere il frigorifero con accensione automatica 

 
Elementi di comando 
1 Selettore di energia 
2 Spia guasti 
3 Spie modi operativi 
4 Spie livelli di temperatura 
5 Tasto livelli di temperatura 

 
Fig. 214: Elementi di comando del frigorifero con accensione automatica 

 

 
 

Funzionamento elettrico 1. Premere il selettore di energia (1) per ca. 2 secondi. 
2. Premere più volte il selettore di energia (1) fino a quando le 

spie dei modi operativi (3) non indicano il funzionamento 
tramite accumulatore o della rete. 

3. Premere più volte il tasto livelli di temperatura (5) fino a 
quando le spie livelli di temperatura (4) non indicano la 
potenza di raffreddamento desiderata. 
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Funzionamento a gas 1. Aprire la valvola della bombola di gas. 
2. Aprire la valvola di chiusura rapida per il frigorifero. 
3. Premere il selettore di energia (1) per ca. 2 secondi. 
4. Premere più volte il selettore di energia (1) fino a quando le 

spie dei modi operativi (3) non indicano il funzionamento a 
gas. 

5. Premere più volte il tasto livelli di temperatura (5) fino a 
quando le spie livelli di temperatura (4) non indicano la 
potenza di raffreddamento desiderata. 

 
Spegnere il frigorifero 

 1. Premere il selettore di energia del frigorifero per ca. 2 
secondi. 

2. Premere il dispositivo di chiusura del meccanismo di 
bloccaggio della porta e spingerlo in avanti. In questo modo 
la porta del frigorifero rimane aperta di una fessura durante 
la chiusura per evitare che si formi muffa. 

Dopo il funzionamento a gas: 
3. Chiudere la valvola di chiusura rapida per il frigorifero. 
4. Chiudere la valvola della bombola di gas. 

 
 

 
  AVVERTENZA 

 

Prima di pause prolungate (ad es. nella pausa 
invernale) applicare la copertura invernale. 
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 Accendere il frigorifero con accensione manuale 

 
 
Elementi di comando 
1 Selettore di energia 
2 Regolatore livelli di temperatura 
3 Bottone di accensione 
4 Indicatore funzionamento a gas 

 
Fig. 215: Elementi di comando del frigorifero con accensione manuale 

 

 

Funzionamento elettrico 1. Porre il selettore di energia (1) su funzionamento di rete o 
ad accumulatore. 

2. Premere il regolatore livelli di temperatura (2), ruotarlo sulla 
potenza di raffreddamento desiderata e lasciarlo andare. 
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Funzionamento a gas 

 

 
Fig. 216: Sostituzione della batteria con 
accenditore a batteria (solo se esistente) 

1. Aprire la valvola della bombola di gas. 
2. Aprire la valvola di chiusura rapida per il frigorifero. 
3. Porre il selettore di energia (1) su funzionamento a gas. 
4. Premere il regolatore livelli di temperatura (2), ruotarlo sulla 

potenza di raffreddamento desiderata e tenerlo premuto. 
5. Per l'accensione premere il bottone di accensione (3). 
 AVVERTENZA 

 

Alcuni modelli di frigoriferi sono dotati di un 
accenditore a batteria. Se non avviene l'accensione, 
controllare la polarità della batteria o rinnovare la 
batteria ( Capitolo Guasti, sezione Frigorifero). 

6. Dopo l'accensione tener ancora premuto il regolatore livelli 
di temperatura (2) per ca. 15 secondi, poi lasciarlo andare. 

 

 
Spegnere il frigorifero 

 

 1. Nel frigorifero con accensione manuale porre il selettore di 
energia nella posizione OFF. 

2. Premere il dispositivo di chiusura del meccanismo di 
bloccaggio della porta e spingerlo in avanti. In questo modo 
la porta del frigorifero rimane aperta di una fessura durante 
la chiusura per evitare che si formi muffa. 

Dopo il funzionamento a gas: 
3. Chiudere la valvola di chiusura rapida per il frigorifero. 
4. Chiudere la valvola della bombola di gas. 

 

 
 

  AVVERTENZA 

 

Prima di pause prolungate (ad es. nella pausa 
invernale) applicare la copertura invernale. 
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7 Cura 
 

Per la cura adeguata è richiesto l'uso del rispettivo detergente 
giusto per i diversi materiali. Ciò vale sia per l'esterno, sia per 
l'interno del veicolo. Per tenere traccia della varietà di materiali 
utilizzati, abbiamo raccolto i materiali, le loro proprietà e i requisiti 
per il detergente corrispondente in una tabella che alleghiamo al 
presente manuale. 
 

  ATTENZIONE 

 

Danni a cose dovuti all'uso di un detergente 
errato! 
L'uso di detergenti errati può provocare danni alla 
superficie da pulire. 
• Osservare sempre le avvertenze del produttore 

per la diluizione del detergente. 
• Prima di utilizzare il detergente, paragonare il 

valore del pH con le indicazioni riportate nella 
nostra tabella. 
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7.1 Pulizia esterna 
 
 

  AVVERTENZA 

 

I vetri acrilici delle finestre sono molto sensibili e 
richiedono cure particolari. 
Pulire soltanto con una spugna o un panno morbido 
puliti ed inumiditi. 
Evitare l'uso di detergenti chimici, detergenti per la 
brillantezza e altri detergenti aggressivi. 
In caso di sporco ostinato ricorrere a detergenti 
speciali per vetro acrilico. 

 

 
 

 1. Prima di procedere a pulire il veicolo chiudere tutte le porte, 
finestre e gli oblò. 

2. Lavare il veicolo in un'area di lavaggio veicoli autorizzata 
con un getto d'acqua non troppo forte. 

3. Lavare il veicolo con una spugna morbida e uno shampoo 
delicato e sciacquare con acqua. 

4. Asciugare, quindi, il veicolo (ad esempio, con un panno in 
pelle scamosciata), facendo attenzione ad eliminare 
l'umidità in particolare dalla zona tutta intorno alle luci, dai 
telai per finestre, ecc. 

5. Passare sulle superfici un protettivo adatto. 
 AVVERTENZA 

 

Le superfici in VTR sono soggette a disfacimento da 
agenti atmosferici più velocemente rispetto alle 
superfici verniciate così che si opacizzano e possono 
formarsi anche muffe e alghe. Pertanto è necessario 
lucidare almeno una volta all'anno le superfici in VTR 
e sigillarle con cera per proteggerle dai raggi 
ultravioletti e per ottenere una protezione efficace a 
lungo termine contro il disfacimento dovuto ad agenti 
atmosferici. Lucidanti e prodotti impermeabilizzanti 
appropriati sono reperibili presso negozi specializzati 
in accessori per campeggio, barche e yacht. 

6. Pulire le parti in plastica, come i paraurti e gli spoiler, con un 
prodotto per la cura delle materie plastiche non aggressivo, 
comunemente reperibile sul mercato. 

7. Passare sulle guarnizioni in gomma delle porte e delle 
finestre un prodotto per la cura della gomma (es.: talco). 

8. Eventualmente ingrassare le cerniere delle porte, i supporti 
e le articolazioni. 
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7.2 Pulizia interna 
 
 

 1. Per l'interno e il pavimento utilizzare i normali prodotti di 
pulizia della casa, evitando quelli aggressivi. 

2. Far passare sulle superfici dei mobili un panno umido e 
utilizzare eventualmente un lucidante per mobili. 

3. Passare l'aspirapolvere sulle imbottiture dei cuscini o pulire 
con una schiuma detergente delicata procedendo con 
attenzione. Non lavare. 

4. Risciacquare bene e disinfettare il serbatoio e le tubazioni 
dell'acqua fresca, svuotare e lavare il serbatoio delle acque 
grigie. 

5. Pulire il lavello e la piastra di cottura a incasso con 
detergenti speciali non abrasivi per acciaio inox, evitando di 
graffiarli. 

6. Utilizzare prodotti consentiti per la cura e la pulizia di parti in 
materiale plastico, in particolare per la doccia e il lavabo. 

7. Non è consentito l'uso di detergenti aggressivi contenenti 
solventi o sostanze alcoliche per pulire i bordi spessi 3D 
nella zona ammobiliata.   

 
 

7.3 Tetto sollevabile (optional) 
 
 

Suggerimenti per la cura del tetto 
sollevabile 

 Prima della stagione trattare il soffietto una volta l'anno con 
un prodotto impregnante reperibile in commercio. 

 Far ventilare il soffietto più volte l'anno per evitare umidità, 
muffa e puzza di marcio. 

 Non chiudere mai il tetto sollevabile se è umido o bagnato, p. 
es. immediatamente dopo una pioggia. 

 Prima della stagione invernale trattare la guarnizione in 
gomma della copertura del tetto con un antiagglomerante 
idoneo (ad es. talco) per evitare che possa congelarsi 
attaccandosi alla carrozzeria in caso di gelo. 

 Trattare la copertura del tetto con un lucidante VTR. 
 Controllare a intervalli regolari e prima di mettersi in marcia 

se le cinghie sono intatte e funzionanti. Rinnovare le cinghie 
danneggiate prima di mettersi in marcia. 

 Prima di pause prolungate d'utilizzo e prima della stagione 
invernale rimuovere la base letto dal tetto sollevabile per 
evitare umidità, muffa e marciume. 
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7.4 Batteria di alimentazione (optional) 
 

 1. Controllare lo stato di carica della batteria di alimentazione 
(se esistente), eventualmente ricaricare (capitolo 
"Panoramica"). 

 AVVERTENZA 

 

Il caravan viene consegnato con una batteria di 
alimentazione che non richiede nessuna 
manutenzione o cura particolare. 

Se, in caso di cambio della batteria, ne è stato inserita una di tipo 
diverso, si rendono necessari anche gli step di seguito 
specificati: 
2. Verificare il livello dell'acido della batteria di alimentazione. 
3. Se il livello è al di sotto del contrassegno MIN, versare 

acqua distillata nella cella della batteria interessata sino al 
contrassegno MAX. 

4. Caricare la batteria di alimentazione con il caricabatterie per 
almeno 12 ore. 
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7.5 Messa a riposo 
 

  Per la messa a riposo si devono eseguire le seguenti 
operazioni. 

 Gli interventi per l'invernalizzazione sono contrassegnati con una 
W. 

 Completare questo elenco in funzione delle necessità 
individuali. 

 
 

Componente Operazione  

Telaio  

 Parcheggiare il veicolo in modo sicuro e bloccare con cunei per impedire 
che si metta in movimento / che si sposti. 
Non tirare il freno a mano. 

 

Pulire a fondo la sottoscocca, eliminare danni alla verniciatura e dovuti alla 
ruggine. 

 

Verificare la pressione dei pneumatici, ripristinando eventualmente il valore 
corretto. 

 

Se possibile, sollevare il veicolo da terra, altrimenti muoverlo ogni 4 
settimane, per evitare segni di pressione sui pneumatici e i cuscinetti delle 
ruote. 

 

Cellula abitativa  

Esterno Liberare la cellula abitativa e, in particolare, il tetto da depositi quali rami più 
o meno grandi, foglie, neve o ghiaccio. 

 

Pulire a fondo la cellula, eliminare danni alla verniciatura e dovuti alla 
ruggine. 

 

Pulire e ingrassare le cerniere delle porte e degli sportelli. W 
Applicare polvere di grafite sulle serrature. W 
Passare del talco sulle gomme di guarnizione. W 

Interno Se possibile, togliere cuscini e simili dal caravan e conservarli in un luogo 
asciutto, altrimenti metterli in piedi per una miglior aerazione. 

W 

Togliere dagli armadi, dai vani, dai ripostigli e dagli spazi utili di carico 
vestiti, oggetti di uso quotidiano, cosmetici, conserve e merci deteriorabili. 

 

Pulire con un panno umido tutti gli armadi, i ripostigli, i vani e gli spazi utili di 
carico. 

 

Togliere i cibi e le bevande dal frigorifero. 
Sbrinare e pulire il frigorifero. 
Arrestare le porte del frigorifero in maniera tale che restino leggermente 
aperte. 

 

Sistemare il deumidificatore. W 
Arieggiare bene ripetutamente l'interno. W 
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Componente Operazione  

Impianto elettrico Verificare la batteria di alimentazione (optional), eventualmente ricaricarla.  
Smontare la batteria di alimentazione (optional) e conservarla in un luogo 
protetto dal gelo. 

W 

Spruzzare i contatti della spina di collegamento verso il veicolo trainante 
con spray idrofugo. 

 

Impianto 
dell'acqua 

Svuotare il serbatoio dell'acqua fresca, aprire il tappo di chiusura serbatoio.  
Svuotare il circuito dell'acqua calda e fredda, portare tutti i rubinetti 
dell'acqua in posizione di apertura centrale e lasciarli aperti. 

 

Far fuoriuscire con aria compressa (senza olio, max 0,5 bar) l'acqua residua 
rimasta nelle tubazioni dell'acqua. 

 

Svuotare i sifoni della zona cucina e bagno. W 
Svuotare e lavare il serbatoio delle acque grigie.  

Sanitari Azionare lo sciacquone della toilette.  
Svuotare e lavare il serbatoio acque nere.  

Riscaldamento Togliere l'acqua dallo scaldacqua. Aprire la valvola di scarico.  

Alimentazione del 
gas 

Chiudere le valvole delle bombole del gas e togliere le bombole dal 
portabombola gas. 

 

Chiudere le valvole a chiusura rapida.  
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8 Manutenzione ed ispezione 
 

Generalità Nei seguenti capitoli sono descritti i lavori di manutenzione 
necessari per il funzionamento ottimale e senza inconvenienti del 
veicolo. 
 Se, nel corso dei regolari controlli, si riscontra un'usura 

eccessiva di singoli componenti, accorciare gli intervalli di 
manutenzione necessari sulla base degli effettivi fenomeni di 
usura! 

Oltre alle presenti istruzioni operative si applicano anche quelle 
relative agli apparecchi montati a bordo. È indispensabile 
attenersi alle indicazioni ivi contenute, in particolare alle norme di 
sicurezza citate in dette sedi! 
In caso di domande relative agli interventi ed agli intervalli di 
manutenzione: 
contattare il fabbricante (indirizzo assistenza  pag. 2). 
 

 

  AVVERTIMENTO 

 

Rischio di incidenti e lesioni a causa di 
manutenzione non appropriata! 
Interventi di manutenzione o riparazione eseguiti in 
maniera non appropriata possono causare incidenti e 
lesioni gravi.  
• Far eseguire le riparazioni nel veicolo/telaio, 

dell'impianto elettrico nonché dell'alimentazione di 
gas e delle utenze del gas soltanto da personale 
specializzato e autorizzato. 
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8.1 Programma di manutenzione 
 

Intervallo Componente provvedimento da adottare 

settimanalmente Batteria di alimentazione 
(optional) 

Controllare lo stato di carica 

mensilmente Interruttore principale (FI) Controllo funzionamento 

Pneumatici Controllo dei pneumatici: condizioni, profondità profilo, 
pressione di gonfiaggio 

Serbatoio e impianto 
dell'acqua fresca 

Lavare e disinfettare 

Serbatoio acque nere e 
serbatoio acque grigie 
(optional) 

Svuotare e lavare 

Gancio di traino: indicatore 
di usura del dispositivo di 
stabilizzazione 

Controllare. Al raggiungimento del limite di usura 
sostituire gli elementi di attrito del dispositivo di 
stabilizzazione. 

semestralmente Porte, sportelli di servizio, 
vani ripostiglio 

Pulire e ingrassare articolazioni e cerniere 

Finestre orientabili, finestre 
scorrevoli, oblò 

Controllo della tenuta 
Pulire e ingrassare articolazioni e cerniere 

Sostegni Pulire e ingrassare articolazioni e aste filettate 
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Intervallo Componente provvedimento da adottare 

annualmente Impianto elettrico Controllo funzionamento 

Impianto acqua fresca e 
acque grigie 

Controllo funzionamento, prova di tenuta 

Riscaldamento, scaldacqua, 
piano di cottura 

Controllo funzionamento 

Illuminazione, frigorifero Controllo funzionamento 

Bruciatore a gas del frigorifero Pulizia da parte di una ditta specializzata e autorizzata 

Chiusure di porte, sportelli 
vani ripostiglio e di servizio, 
finestre, oblò e cinghie di 
sicurezza 

Controllo funzionamento 

Listelli di tenuta, bordi di 
tenuta, gomme di tenuta 

Controllo integrità 

Alberino ruota di sostegno Ingrassare 

Nipplo di lubrificazione 
nell'impianto frenante a 
inerzia 

Ingrassare 

Biella dell'impianto frenante a 
inerzia 

Ingrassare (sotto l'anello di gomma) 

Leva del freno a mano Oliare 

Protezione del sottoscocca Controllo 

ogni 5 anni Cambiare la miscela glicole-
acqua del riscaldamento 
ALDE 

Sostituzione da parte di una ditta specializzata e 
autorizzata 

ogni 6 anni Regolatore di pressione del 
gas 

Sostituzione da parte di una ditta specializzata e 
autorizzata 

ogni 10 anni Rivelatore di fumo Rinnovare 
 

 

8.2 Programma di ispezione 
 

Intervallo Componente provvedimento da adottare  

annualmente Struttura Controllo della tenuta (ispezione annuale da parte 
di una ditta specializzata autorizzata 
conformemente alla garanzia di 5 anni 
sull'ermeticità) 

 

ogni 2 anni intero veicolo Revisione veicolo 
 

 

 

tutta l'alimentazione del gas controllo da parte di una ditta specializzata e 
autorizzata 
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8.3 Pneumatici e ruote 
 

Generalità 
  

 AVVERTIMENTO 

 

Pericolo di morte dovuto a pressione di 
gonfiaggio dei pneumatici non corretta! 
Una pressione di gonfiaggio non corretta provoca 
l'usura eccessiva e può aver come conseguenza 
anche lo scoppio dei pneumatici. 
• Controllare la pressione di gonfiaggio dei 

pneumatici regolarmente prima di mettersi in 
marcia oppure a intervalli di 2 settimane. 

 
 Il veicolo è dotato di pneumatici tubeless (senza camera 

d'aria). Non montare mai camere d'aria in questi pneumatici. 
 Se sono montati cerchioni in alluminio, non si possono 

utilizzare le catene da neve. 
 In caso di foratura dei pneumatici, guidare il treno verso il 

bordo stradale destro. Assicurare il treno con il triangolo 
d'emergenza. Accendere il lampeggio di emergenza. 

 Nei veicoli dotati di asse in tandem, si può verificare un'usura 
elevata dei pneumatici dovuta al sistema. 

 I pneumatici non devono essere più vecchi di 6 anni, poiché, 
col passar del tempo, il materiale diventa fragile. Il numero 
DOT a quattro cifre riportato sul fianco dei pneumatici indica 
la data di produzione. Le prime due cifre indicano la 
settimana, le ultime due cifre l'anno di produzione. 

 Controllare a intervalli regolari (14 giorni) l'uniformità del 
consumo dei pneumatici, la profondità dei battistrada e 
l'eventuale presenza di danni esternamente visibili. 

 Osservare la profondità minima del battistrada prevista dal 
legislatore. 

 Usare sempre pneumatici con la stessa struttura e dello 
stesso tipo (gomme estive o invernali). 

 Con pneumatici nuovi si consiglia di viaggiare prudentemente 
per circa 100 km, così i pneumatici possono sviluppare la loro 
piena aderenza. 
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Fig. 217: Serrare in sequenza incrociata i 
dadi o i bulloni di fissaggio ruota 

 Verificare a intervalli regolari che i dadi e i bulloni di fissaggio 
delle ruote siano ben fissi. Dopo 50 km stringere in sequenza 
incrociata i dadi o i bulloni di fissaggio di una ruota sostituita 
(Fig. 217).  

 Per la coppia di serraggio vedi sezione "Coppia di serraggio". 
 Inoltre, se vengono utilizzati cerchioni nuovi o cerchioni con 

verniciatura nuova, si devono stringere i dadi o i bulloni di 
fissaggio dopo circa 1000 - 5000 km. 

 Impedire ammaccature nei pneumatici e nei cuscinetti delle 
ruote in caso di messa fuori servizio o di soste prolungate. 
Sollevare da terra il veicolo in modo tale da ridurre la 
sollecitazione a carico dei pneumatici oppure muovere il 
veicolo ogni 4 settimane per cambiare la posizione delle ruote 

 

 
 

Scelta dei pneumatici 
 
 

 AVVERTIMENTO 

 

Pericolo di morte in caso di scelta errata dei 
pneumatici! 
La scelta errata dei pneumatici può danneggiare gli 
stessi durante la marcia e può aver come 
conseguenza anche il loro scoppio. 
• Utilizzare soltanto pneumatici omologati per il 

veicolo. 

 Se vengono montati pneumatici non omologati per il veicolo, 
ciò può comportare l'annullamento del certificato di 
omologazione per il veicolo estinguendo anche la protezione 
assicurativa. Un partner commerciale autorizzato o il centro di 
assistenza sono volentieri a vostra disposizione per ogni 
consulenza. 

Le misure dei pneumatici consentite per il vostro veicolo sono 
riportate nei documenti di circolazione o possono essere 
richieste ai partner commerciali autorizzati o ai centri di 
assistenza. Ogni pneumatico deve essere adatto al veicolo sul 
quale viene montato. Ciò vale in primo luogo per le dimensioni 
esterne (diametro, larghezza) indicate dalla designazione della 
misura normalizzata. Oltre a ciò, il pneumatico deve soddisfare i 
requisiti del rispettivo veicolo relativi a peso e velocità. 
   



 

 Istruzioni per l'uso e libretto ispezione  

Manutenzione ed ispezione 
 

 

3487722  189 
 

 

 Per il peso si tiene conto del carico massimo ammissibile per 
asse distribuito su due pneumatici (senza che il carico si trovi su 
un solo lato). La capacità di carico massima del pneumatico 
viene indicata dal rispettivo Load-Index (= LI, indice di carico). 
La velocità massima consentita per un pneumatico (con piena 
capacità di carico) viene indicata dal relativo Speed-Index (= 
GSY, simbolo della categoria di velocità). L'insieme di Load-
Index e Speed-Index formano la caratteristica di servizio di un 
pneumatico. Essa è parte ufficiale della completa designazione 
della dimensione normalizzata, riportata su ogni pneumatico. 
Queste indicazioni sul pneumatico devono corrispondere a 
quelle riportate nei documenti di circolazione. 
 

Denominazioni sul pneumatico 
 
Esempio: 215/70 R 15C 109/107 Q 

 

Designazione Spiegazione 

215 Larghezza del pneumatico in mm 

70 Rapporto altezza/larghezza del pneumatico 
in percentuale 

R Struttura del pneumatico (R = radiale) 

15 Diametro del cerchione in pollici 

C Commercial (trasportatore) 

109 Indice di carico pneumatici semplici 

107 Indice di carico pneumatici gemellati 

Q Simbolo della categoria di velocità 
(Q = 160 km/h) 
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Uso dei pneumatici  Salire sui bordi dei marciapiedi con le ruote ad angolo ottuso. 
Altrimenti il pneumatico può venire schiacciato sul fianco. Se 
si sale sui bordi dei marciapiedi con le ruote ad angolo acuto, 
si può danneggiare il pneumatico e avere come conseguenza 
lo scoppio del medesimo. 

 Passare lentamente attraverso coperchi di tombini alti. 
Diversamente è possibile che il pneumatico venga 
schiacciato. Oltrepassando rapidamente coperchi di tombini 
alti, si può danneggiare il pneumatico che, di conseguenza, 
potrebbe scoppiare. 

 Far controllare gli ammortizzatori a intervalli regolari. Il 
viaggio con ammortizzatori non più intatti comporta un'usura 
notevolmente elevata. 

 Evitare frenate brusche che bloccano i pneumatici. Una 
frenata brusca che blocca i pneumatici potrebbe aver come 
effetto un'usura eccessiva dei medesimi in punti individuali. 
Ciò rende la guida meno confortevole. È addirittura possibile 
che i pneumatici non sono più utilizzabili. 

 Non pulire i pneumatici con un pulitore ad alta pressione. I 
pneumatici possono subire gravi danni entro pochi secondi e 
scoppiare. 
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8.3.1 Cambio ruota 
 

Generalità La ruota di scorta (optional) si trova nella cassetta sul timone. 
Per un cambio ruota utilizzare un cric a pantografo reperibile in 
commercio. 
 

  AVVERTIMENTO 

 

Pericolo di morte dovuto al rotolamento o alla 
caduta del veicolo! 
Il rotolamento o la caduta del veicolo durante 
l'operazione di cambio ruota possono provocare gravi 
lesioni. 
• Il veicolo deve poggiare su un terreno piano, 

solido e non sdrucciolevole. 
• Prima di sollevare il veicolo, tirare il freno a mano. 
• Bloccare il veicolo con cunei di arresto sul lato 

opposto per evitare che rotoli via. 
• Non sollevare il veicolo in nessun caso con i 

montanti annessi. 
• Non appoggiare il cric in nessun caso alla 

carrozzeria, bensì sotto l'asse. 
• Non sovraccaricare mai il cric. Il carico massimo 

consentito è indicata sulla targhetta 
d'identificazione del cric. 

• Applicare il cric soltanto per il sollevamento 
temporaneo del veicolo per cambiare il 
pneumatico. 

• Non è ammesso che persone si soffermino sotto il 
veicolo sollevato. 

• Se sono montati cerchioni in alluminio e se viene 
montata una ruota di scorta in acciaio dopo la 
foratura di un pneumatico: Non guidare più del 
necessario (solo fino a raggiungere una 
concessionaria, officina, un gommista). Guidare 
soltanto a velocità adeguata. I pneumatici 
differenti incidono sul comportamento su strada. 
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  Non danneggiare la filettatura del perno filettato durante il 
cambio di una ruota. 

 Serrare in sequenza incrociata i dadi o i bulloni di fissaggio 
ruota. 

 Quando si monta un altro tipo di cerchioni (p. es. cerchioni in 
alluminio o ruote con pneumatici invernali) si devono quindi 
usare anche i bulloni relativi, aventi la lunghezza esatta e la 
giusta forma della calotta. Da ciò dipendono il corretto 
fissaggio delle ruote e il funzionamento dell'impianto frenante. 

 Cerchioni e pneumatici non omologati per il veicolo possono 
pregiudicare la sicurezza stradale. 

 Assicurare il veicolo conformemente alle norme nazionali, ad 
es. con un triangolo di emergenza. 

 Prima di procedere al cambio di una ruota, controllare la 
dimensione dei cerchioni e dei pneumatici, la capacità di 
carico dei pneumatici e l'indice di velocità riportato sul 
pneumatico. Utilizzare soltanto cerchioni e pneumatici aventi 
le dimensioni indicate nei documenti di circolazione. 

 

 
Coppia di serraggio 

 

Cerchione Coppia di serraggio [Nm] 

Cerchione in acciaio 90 

Cerchione in alluminio 120 
  

 
Preparativi 

 

  

Fig. 218: Assicurare la ruota di 
sostegno 

Fig. 219: Assicurare il veicolo 
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 Preparare il caravan agganciato 
 Se il gancio di traino è dotato di un dispositivo di 

stabilizzazione, esso va allentato. Diversamente si avrebbe 
una sollecitazione eccessiva delle guarnizioni di attrito. 

 Tirare il freno a mano del veicolo trainante e innestare la 
prima o la retromarcia. 

 
Preparare il caravan sganciato 
 Parcheggiare il veicolo su terreno piano e solido 
 Tirare il freno a mano 
 Posizionare la ruota di sostegno in senso trasversale rispetto 

alla direzione di marcia e bloccarla con mezzi ausiliari 
appropriati (Fig. 218). 

 

 
 
  
 

Cric Durante l'operazione di cambio ruota esiste pericolo di lesioni.  
Prestare, dunque, sempre attenzione a quanto segue: 
 La piastra di fondo del cric deve poggiare uniformemente sul 

terreno. 
 Non inclinare il cric. 
 Infilare il profilo inseribile del cric AL-KO (optional) sempre 

fino all'arresto nell'apertura per incastro. 
 
 
 

 
 

  

Fig. 220: Cric, reperibile in 
commercio 

Fig. 221: Cric, AL-KO 
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Procedimento 1. Bloccare la ruota di fronte con blocchetti in legno o altri 
oggetti adatti (Fig. 219). 

2. Allentare la ruota di scorta (optional) dal suo supporto. 
3. Se il terreno è cedevole, collocare un supporto stabile sotto 

il cric, ad es. una tavola di legno. 
4. Applicare il cric. 
a Cric reperibili in commercio: 
 Applicare al telaio o all'asse un cric a pantografo reperibile 

in commercio (Fig. 220) oppure un cric idraulico. 
b Cric AL-KO (optional): 
 Infilare il profilo inseribile (Fig. 221, pos 2) del cric AL-KO 

fino all'arresto nell'apertura per incastro (Fig. 221, pos 1). 
Tener fermo il cric AL-KO con una mano e con l'altra mano 
girare la manovella (Fig. 221, pos. 4) in senso orario fino a 
che la piastra di fondo (Fig. 221, pos. 3) non poggerà in 
modo stabile sul terreno. 

5. Allentare di alcuni giri i bulloni di fissaggio ruota con la 
chiave, senza svitarli completamente! 

6. Sollevare il veicolo fino a che la ruota si trovi a 2 - 3 cm dal 
suolo. 

7. Svitare i bulloni di fissaggio e togliere la ruota. 
8. Applicare e allineare la ruota di scorta (optional) sul mozzo. 
9. Avvitare i bulloni di fissaggio ruota e serrarle leggermente in 

sequenza incrociata. 
10. Girare la manovella del cric per abbassarlo e rimuoverlo. 
11. Stringere uniformemente i bulloni di fissaggio ruota con la 

chiave. 
 

 
 

Cambio ruote con cerchioni in 
alluminio 

 Le superfici di appoggio delle ruote devono essere pulite e 
senza bave. 

 Stringere le ruote dapprima leggermente e soltanto con i 
mezzi di fissaggio in dotazione e controllare l'appoggio 
perfetto e il movimento libero, poi serrare i bulloni di fissaggio 
ruota in sequenza incrociata con una chiave dinamometrica. 

 Per le diverse versioni di assi non si dispone di centraggi 
(ausilio di centraggio), collari e bulloni. Si deve fare 
attenzione a centrare uniformemente i bulloni di fissaggio 
ruota sul diametro cerchio di fori (non inclinare). 
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8.3.2 Tabella pressione pneumatici 
 
 

Tipo di pneumatico Massa massima a carico tecnicamente 
ammissibile [kg] per veicoli con 

Pressione di gonfiaggio 
pneumatici [bar] 

Monoasse Assale in tandem 

185/70 R14 LI88 ≤ 900 1800 2,60 

1000 2000 2,80 

1100 2200 2,80 

185 R14C LI102 ≤ 1100  3,30 

1200  3,30 

1300  3,50 

1400  3,80 

1500  4,25 

1600 2800 4,50 

195/65 R14 LI89 ≤ 1000 2000 2,50 

1100 2200 3,00 

195/65 R15 LI91 ≤ 1000 2000 2,50 

1100 2200 2,70 

195/65 R15XL LI95 ≤ 1100 2000 2,50 

1200 2200 2,80 

1300 2500 3,10 

195/70 R14 LI91 ≤ 1000 2000 2,50 

1100 2200 2,70 

195/70 R14XL LI95 ≤ 1100 2000 2,50 

1200 2200 2,80 

1300 2500 3,10 
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Tipo di pneumatico Massa massima a carico tecnicamente 
ammissibile [kg] per veicoli con 

Pressione di gonfiaggio 
pneumatici [bar] 

Monoasse Assale in tandem 

195/70 R14XL LI96 ≤ 900 1800 2,50 

1000 2000 2,50 

1100 2200 2,50 

1200  2,70 

1300 2500 3,00 

195 R14C LI106 ≤ 1100  3,00 

1200  3,00 

1300  3,20 

1400  3,40 

1500  3,75 

1600 2800 4,00 

1700  4,50 

1800 3500 4,50 

205/70 R15C LI106 ≤ 1100 2000 3,00 

1200 2200 3,00 

1300 2500 3,20 

1400  3,50 

1500  3,80 

1600 2800 4,00 

1700  4,20 

1800 3500 4,50 
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Tipo di pneumatico Massa massima a carico tecnicamente 
ammissibile [kg] per veicoli con 

Pressione di gonfiaggio 
pneumatici [bar] 

Monoasse Assale in tandem 

205 R14C LI109 ≤ 1600  3,70 

1700  4,00 

1800 3500 4,25 

1900  4,50 

215/55 R16XL LI97 ≤ 1100  2,70 

1200  2,70 

1300  3,00 

1400  3,00 

215 R14C LI112 ≤ 1600  3,30 

1700  3,50 

1800 3500 3,80 

1900  4,00 

2000  4,30 

225/70 R15C LI112 ≤ 1100 2000 3,00 

1200 2200 3,00 

1300 2500 3,00 

1400  3,00 

1500  3,00 

1600 2800 3,50 

1700  3,50 

1800 3500 3,70 

1900  4,00 

2000  4,30 
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Tipo di pneumatico Massa massima a carico tecnicamente 
ammissibile [kg] per veicoli con 

Pressione di gonfiaggio 
pneumatici [bar] 

Monoasse Assale in tandem 

215/55 R17XL LI98 ≤ 1400  3,20 

215/60 R17C LI109 ≤ 1700  4,00 

1800  4,50 

1900  4,50 

2000  4,75 
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8.4 Riassunto manutenzione del riscaldamento ALDE 
 
 

Data Attività di manutenzione Rivenditore / Officina 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 
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Data Attività di manutenzione Rivenditore / Officina 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 

   Cambio miscela glicole-acqua 

  Sfiato a freddo del sistema di riscaldamento 

  Sfiato a caldo del sistema di riscaldamento Timbro / firma 
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9 Guasti 
 

Generalità Questo capitolo è stato studiato per la ricerca e l'eliminazione. I 
guasti le cui cause e rimedi non sono riportati in questa sede 
devono essere eliminati da uno specialista. 
Per aiuto supplementare in caso di guasti si vedano anche le 
istruzioni operative degli apparecchi montati a bordo. Qualora i 
provvedimenti descritti per la risoluzione dei problemi non diano 
l'esito sperato, rivolgersi ad uno specialista. 
 

 

  AVVERTIMENTO 

 

Rischio di incidenti e lesioni a causa di 
eliminazione non appropriata dei guasti! 
Un'eliminazione non appropriata può provocare gravi 
incidenti e lesioni.  
• Far eseguire le riparazioni all'impianto elettrico 

nonché all'alimentazione di gas e alle utenze del 
gas soltanto da personale specializzato e 
autorizzato. 

 

 
 

9.1 Cellula abitativa 
 

Guasto Causa Rimedio 

Esterno: 

Le cerniere della porta d'ingresso 
e degli sportelli dei ripostigli e di 
servizio sono dure 

Lubrificazione insufficiente delle 
cerniere 

Lubrificare le cerniere con grasso 
privo di acidi e di resine 

Interno: 

Le cerniere/articolazioni della 
zona dei sanitari, degli armadi e 
vani ripostiglio sono dure 

Lubrificazione insufficiente delle 
cerniere o articolazioni 

Lubrificare le cerniere e 
articolazioni con grasso privo di 
acidi e di resine 
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9.2 Impianto elettrico 
 
  
 
 
 

  PERICOLO 

 

Pericolo di morte dovuto a corrente elettrica! 
Il contatto con parti sotto tensione può portare a gravi 
danni per la salute o alla morte. 
• Prima di intervenire spegnere l'impianto elettrico e 

staccarlo dalla rete di alimentazione.  
• Spegnere l'interruttore differenziale. 

 

 
 

9.2.1 Guasti equipaggiamento di serie 
 

Guasto Causa Rimedio 

Mancanza corrente di rete a 230 
V nonostante l'allacciamento alla 
rete 

Cavo di rete non collegato Collegare il cavo di rete 

È scattato l'interruttore 
automatico 230 V nel caravan 

Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
inserire l'interruttore automatico 
230 V 

È scattato il fusibile 230 V 
dell'area di sosta 

Far controllare il fusibile 230 V 
dell'area di sosta dal guardiano e 
farlo reinserire 

L'alimentazione di corrente a 12 
V non funziona nel 
funzionamento a 230 V 

Interruttore automatico non 
inserito 

Inserire l'interruttore automatico 

È scattato l'interruttore 
automatico 230 V 

Far controllare l'impianto elettrico 
da un'officina specializzata 

L'impianto di illuminazione non 
funziona completamente 

Corpo illuminante difettoso 
  

Sostituire il corpo illuminante, 
tener conto delle indicazioni 
relative a tensione e potenza 

Fusibile del circuito luce difettoso Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
sostituire il fusibile 
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9.2.2 Guasti Pacchetto autarchia (optional) 
 

Guasto Causa Rimedio 

La batteria di alimentazione non 
viene caricata in presenza 
dell'allacciamento a 230 V 

Caricabatterie difettoso Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

Fusibile corrente di carica 
difettosa 

Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
sostituire il fusibile 

L'alimentazione a 12 V non 
funziona nel funzionamento a 
230 V 

È scattato l'interruttore 
automatico 230 V 

Far controllare l'impianto elettrico 
da un'officina specializzata 

Sezionatore batteria di 
alimentazione disinserito 

Inserire il sezionatore 

L'alimentazione a 12 V non 
funziona nel funzionamento a 
batteria a 12 V 

Interruttore automatico 
disinserito 

Inserire l'interruttore automatico 

Batteria di alimentazione scarica Caricare la batteria di 
alimentazione 

Fusibile corrente di carica 
difettosa 

Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
sostituire il fusibile 

Sezionatore batteria di 
alimentazione disinserito 

Inserire il sezionatore 

Caricabatterie difettoso Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

La batteria di alimentazione non 
viene caricata durante la marcia 

Caricabatterie difettoso Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

Mancanza di tensione nella 
batteria di alimentazione 

Batteria di alimentazione scarica 
 
 

Caricare la batteria di 
alimentazione immediatamente, 
evitare la scarica profonda 
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9.2.3 Sostituire i corpi illuminanti 
 

  PERICOLO 

 

Pericolo di morte dovuto a corrente elettrica! 
Durante gli interventi sull'impianto elettrico c'è il 
rischio di prendere una scossa, che può portare a 
ferimento grave ed anche alla morte. 
• Far eseguire i lavori di riparazione nell’impianto 

elettrico unicamente da elettrotecnici specializzati. 
• Sostituire fusibili difettosi solo dopo aver eliminato 

la causa del guasto. 
 

 
 

Sostituzione corpi illuminanti È facile sostituire i corpi illuminanti. A seconda del tipo 
costruttivo: 
1. Aprire e rimuovere il rivestimento esterno con cautela. 
2. Togliere dal portalampada il corpo illuminante consumato e 

sostituirlo. 
3. Applicare e chiudere il rivestimento esterno con cautela. 
 In caso di difetti negli impianti di illuminazione che non 

possono essere eliminati dall'utente, rivolgersi al servizio 
clienti! 

 
 

Sostituire i corpi illuminanti a LED 

 
Fig. 222: Sostituire i corpi illuminanti a 
LED 

1. Aprire e rimuovere il rivestimento esterno con cautela. 
2. Togliere il corpo illuminante consumato dal portalampada. 
3. Se necessario, accorciare i contatti del nuovo corpo 

illuminante a LED su una lunghezza di 10-15 mm e poi 
inserirlo. 

4. Applicare e chiudere il rivestimento esterno con cautela. 
 In caso di difetti negli impianti di illuminazione che non 

possono essere eliminati dall'utente, rivolgersi al servizio 
clienti! 

 ATTENZIONE 

 

Pericolo di incendio dovuto a corpi illuminanti 
errati! 
Se vengono utilizzate lampade alogene ad 
incandescenza, è possibile che la lampada si 
surriscaldi e provochi un incendio. 
• Sostituire i corpi illuminanti a LED soltanto con 

corpi illuminanti dello stesso tipo. 
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Sostituire i corpi illuminanti delle luci posteriori 
 

 
Fig. 223: Portalampada posteriore  

1. Staccare la clip cromata (A) dal fanale posteriore tirandola 
all'indietro. 

 
Fig. 224: Rimozione fanale posteriore 

2. Svitare le viti (1) del fanale posteriore con un cacciavite. 
3. Ruotare con cautela il fanale posteriore. 

 
Fig. 225: Fanale posteriore (retro) 

4. Rimuovere il portalampada (2). A questo scopo girare la 
chiusura a baionetta in senso antiorario fino alla posizione 
zero e sfilare il portalampada. 

5. Sostituire i corpi illuminanti. 
6. Inserire il portalampada (2) nel fanale posteriore. A questo 

scopo applicare la chiusura a baionetta in posizione zero, 
premere e girarla fino all'arresto. 

 
Fig. 226: Applicazione fanale posteriore 

7. Inserire con cautela il fanale posteriore. 
8. Avvitare le viti (1) del fanale posteriore con un cacciavite. 
9. Inserire la clip cromata. 
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9.2.4 Cambiare la batteria del rivelatore di fumo 
 

Il rivelatore di fumo è dotato di una batteria rettangolare a 9 V. Per 
mantenere la funzionalità è necessario sostituire la batteria 
rettangolare a intervalli regolari, al più tardi quando risuona il 
segnale acustico di preavviso. 
 Attenersi alle disposizioni di sicurezza e d'uso di cui alle 

istruzioni operative del fabbricante allegate! 
 

 
Fig. 227: Togliere l'alloggiamento 

1. Girare con cautela l'alloggiamento del rivelatore di fumo in 
senso antiorario il tanto necessario (ca. 15°) da permettere 
di toglierlo dal supporto. 

 

 
 

 
Fig. 228: Sostituire la batteria rettangolare 

2. Estrarre la batteria rettangolare scarica e separarla dal 
connettore. 

3. Collegare una batteria rettangolare nuova con il connettore. 
Durante questa operazione il connettore si deve innestare 
nei poli della batteria rettangolare. 

4. Inserire una nuova batteria rettangolare collegata nel vano 
batteria del rivelatore di fumo. 

 

 
 

 
Fig. 229: Poggiare l'alloggiamento 

5. Poggiare l'alloggiamento del rivelatore di fumo con la 
fessura (1) sul contrassegno (2) e premerlo energicamente 
sull supporto. 

6. Girare l'alloggiamento con cautela in senso orario il tanto 
necessario (ca. 15°) da permettere all'alloggiamento di 
innestarsi nel supporto. 
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9.3 Alimentazione del gas 
 
 

  AVVERTIMENTO 

 

Rischio di lesioni per fuoriuscite di gas! 
Il gas che fuoriesce può esplodere. 
• È fondamentale far eseguire le riparazioni soltanto 

da personale esperto, debitamente autorizzato. 
• Se si sente odore di gas: 

– bloccare immediatamente l'alimentazione del 
gas.  

– non accendere nessun apparecchio elettrico 
– tenere lontani fuoco e fonti di accensione. 

– non fumare. 
 

 
 
 
 
  
 

Guasto Causa  Rimedio 

Odore di gas o consumo di gas 
elevato 

Alimentazione del gas non a 
tenuta 

Far controllare e sistemare 
l'impianto del gas da una ditta 
specializzata 

Apparecchio a gas non 
funzionante 

Valvola a chiusura rapida chiusa Aprire la valvola a chiusura rapida 

Valvola bombola di gas chiusa Aprire la valvola della bombola di 
gas 

Temperatura esterna troppo 
bassa per il gas per campeggio 

In presenza di temperature esterne 
basse utilizzare soltanto gas 
propano 

Apparecchio a gas difettoso Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

 
 

9.4 Piastra di cottura 
 
 

Guasto Causa Rimedio 

Nessuna fiamma durante 
l'accensione 

Valvola della bombola di gas o 
valvola a chiusura rapida chiusa 

Aprire la valvola della bombola di 
gas o la valvola a chiusura rapida 

Bombola di gas vuota Sostituire la bombola di gas 

La fiamma si spegne 
immediatamente dopo aver 
rilasciato la manopola di 
regolazione 

Tempo di accensione troppo breve Tenere premuta la manopola per 
circa 10 secondi dopo 
l'accensione 

Sicura di accensione difettosa Rivolgersi a un'officina specializzata 

La fiamma si spegne sul minimo Sensore sicura di accensione 
difettoso 

Rivolgersi a un'officina 
specializzata 
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9.5 Riscaldamento ed acqua calda 
 
 

9.5.1 Guasti Riscaldamento TRUMA 
 

Guasto Causa Rimedio 

Spia rossa "Guasto" accesa Mancanza di gas Aprire la valvola della bombola di 
gas e la valvola a chiusura rapida 

Collegare una bombola di gas piena 

Aria nel circuito del gas Spegnere il riscaldamento ed 
accenderlo di nuovo. Dopo due 
tentativi di accensione attendere 
10 minuti e, quindi, riaccendere 

Non è accesa la spia verde Fusibile difettoso Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
sostituire il fusibile 

La girante ventilatore del 
riscaldamento a gas funziona in 
maniera rumorosa o irregolare 

Girante ventilatore sporca Rivolgersi a un'officina 
specializzata 
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9.5.2 Guasti Riscaldamento ALDE 
 

Guasto Causa Rimedio 

Livello batteria basso Tensione batteria nel veicolo 
inferiore a 10,5 V (il 
riscaldamento si spegne) 

Caricare la batteria (ripristino 
automatico quando la tensione 
supera di nuovo 11 V) 

Disfunzione ventilatore Velocità ventilatore errata Ripristino automatico dopo 5 
minuti 

Disfunzione gas Nessuna alimentazione di gas Spegnere e riaccendere il 
riscaldamento, se necessario 
rivolgersi a un'officina 
specializzata 

Surriscaldamento rosso Attivato dalla protezione da 
sovratemperatura (cavo rosso) 

Interrompere e ricollegare 
l’alimentazione elettrica a 12 V 

Surriscaldamento blu Attivato dalla protezione da 
sovratemperatura (cavo blu) 

Interrompere e ricollegare 
l’alimentazione elettrica a 12 V 

Finestrino aperto Quando il finestrino è aperto, il 
riscaldamento interrompe 
l'alimentazione del gas (il 
riscaldamento elettrico continua 
a funzionare) 

Chiudere il finestrino 

Disfunzione collegamenti Errore di collegamento tra 
riscaldamento e pannello di 
commutazione 

Disinserire e reinserire la tensione 
principale per il riscaldamento, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata. 

Disfunzione pannello 1 Errore pannello Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

Disfunzione pannello 2 Errore pannello Rivolgersi a un'officina 
specializzata 
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9.6 Frigorifero 
 
 

Guasto Causa Rimedio 

Il frigorifero non si accende: 

in caso di funzionamento di rete 
a 230 V 

È scattato l'interruttore 
automatico 

Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
inserire l'interruttore automatico. 

Tensione di esercizio 230 V 
scarsa 

Far controllare l'impianto a 230 V 
da un'officina specializzata 

in caso di funzionamento a 12 V Alimentazione di corrente 12 V 
del veicolo trainante non 
funzionante 

Controllare i cavi di alimentazione, 
ad es. per spina a innesto per 
verificare se sono difettosi o 
hanno problemi di contatto 

Tensione di esercizio 12 V 
insufficiente 

Far controllare l'impianto a 12 V 
da un'officina specializzata 

Batteria scarica Sostituire la batteria 

in caso di funzionamento a gas Mancanza di gas Aprire la valvola della bombola di 
gas e la valvola a chiusura rapida 

Collegare una bombola di gas piena 
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9.7 Impianto acqua fresca e acque grigie 
 
 

Guasto Causa Rimedio 

Perdita d'acqua nel veicolo Circuito dell'acqua fresca o delle 
acque grigie non a tenuta 

Cercare ed eliminare la perdita 

Mancanza di acqua fresca Serbatoio acqua fresca vuoto Riempire il serbatoio dell'acqua 
fresca 

Fusibile della pompa dell'acqua 
difettoso 

Accertare ed eliminare il difetto, 
eventualmente rivolgersi a 
un'officina specializzata, poi 
sostituire il fusibile 

Filtro della pompa dell'acqua 
intasato 

Pulire o sostituire il filtro 

Pompa dell'acqua difettosa Cambiare la pompa dell'acqua 

Alimentazione 12 V difettosa Rivolgersi a un'officina 
specializzata 

Torbidezze, alterazioni del 
sapore o dell’odore dell'acqua 
fresca 
Depositi nel serbatoio dell'acqua 
fresca o nelle tubazioni 

È stata riempita acqua fresca 
sporca 

Pulire il circuito dell'acqua per via 
meccanica e chimica, disinfettarlo 
e risciacquarlo abbondantemente 
con acqua potabile 

Residui nel serbatoio o nel 
circuito dell'acqua fresca 

Depositi microbiologici nel 
circuito dell'acqua fresca 

Permanenza eccessiva 
dell'acqua fresca non trattata 

Manca l'acqua per lo sciacquone 
della toilette 

Serbatoio acqua fresca vuoto Riempire il serbatoio dell'acqua 
fresca 

Indicazione errata del livello nel 
serbatoio acqua fresca 

Sensore di livello nel serbatoio 
acqua fresca sporco 

Pulire il sensore di livello, 
eventualmente farlo sostituire da 
un'officina specializzata 

Sensore di livello difettoso 

L'acqua della doccia, del lavabo 
o del lavello non si scarica 

Sifone intasato Pulire il sifone 
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10 Garanzia di ermeticità 
 

10.1 Certificato di garanzia 
 
 

 Il certificato di garanzia relativo al veicolo viene consegnato dal 
concessionario all'atto della consegna del veicolo stesso. La 
garanzia è valida soltanto se il certificato di garanzia è stata 
firmata dal concessionario. 
 Custodire adeguatamente il certificato di garanzia! 

 

 
 

10.2 Condizioni di garanzia 
4 

1. La ditta LMC concede all’acquirente del veicolo una garanzia 
di ermeticità di 6 anni a partire dai modelli 2014 e di 12 anni 
per l’equipaggiamento speciale Tecnologia Long Life (serie a 
partire dai modelli 2015) - tuttavia, non si deve superare un 
chilometraggio totale di 120.000 km. Viene così garantito che 
il veicolo costruito da LMC è stato ermetizzato in modo da 
escludere che penetri umidità dall’esterno verso l’interno 
nell’ambito di una normale sollecitazione. È obbligo 
dell’acquirente provare che il veicolo presenti un difetto di 
tenuta. Le rivendicazioni di garanzia dell'acquirente decadono 
qualora la mancanza di ermeticità sia da attribuire ad uso 
improprio del veicolo o a danni riparati in modo non 
appropriato. Sono esclusi dalla garanzia danni dovuti a forze 
della natura (ad esempio, inondazioni, grandine, ecc.). 

2. Nel caso venisse provata la mancanza di ermeticità del 
veicolo, la ditta LMC si impegna – nell'ambito di queste 
condizioni di garanzia – ad intervenire sulle parti del veicolo 
interessate, riparandole o sostituendole gratuitamente, a 
seconda di quanto necessario per l'eliminazione diretta dei 
danni. I lavori devono essere eseguiti dalla ditta LMC o da 
un'officina autorizzata LMC, in conformità con le direttive della 
ditta LMC. Oltre a ciò, non esiste alcun ulteriore diritto a 
risarcimento del danno o eliminazione di danni conseguenti al 
difetto, a meno che il danno non sia stato provocato in modo 
gravemente colposo o intenzionale dalla ditta LMC. 

3. Data di decorrenza della garanzia è il giorno della prima 
immatricolazione o del passaggio del veicolo all’acquirente, al 
più tardi 1 anno dalla consegna del veicolo al rivenditore. La 
garanzia vale per il periodo di utilizzabilità del veicolo, al 
massimo per 6 anni a partire dai modelli 2014 e di 12 anni per 
l’equipaggiamento speciale Tecnologia Long Life (serie a 
partire dai modelli 2015) - tuttavia, non si deve superare un 
chilometraggio totale di 120.000 km. Gli obblighi di garanzia 
non sono interessati da eventuali cambi di proprietà 
dell'oggetto della compravendita. La garanzia scade se non 
vengono eseguite le ispezioni annuali necessarie a norma 
della cifra 4. L’esecuzione di interventi in garanzia non 
prolunga la durata della stessa. 

4. Premessa indispensabile per l’entrata in vigore di questa 
garanzia è che il veicolo venga portato annualmente ad 
un'officina autorizzata LMC per l'ispezione dell’ermeticità. Ci si 
deve presentare annualmente con il veicolo per l'ispezione 
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entro l'11º - 13º mese dall'anniversario della prima 
immatricolazione ovvero della consegna. L’acquirente può 
rivendicare i diritti a garanzia soltanto se l’esecuzione 
dell’ispezione annuale ad opera di un’officina autorizzata LMC 
viene regolarmente documentata. Fa parte di questa 
documentazione il certificato di ispezione compilato da un 
concessionario LMC con autorizzazione LMC (numero marca 
ispezione). 

5. Una mancanza di ermeticità o la presenza di umidità come 
segno di mancata ermeticità deve essere segnalata per 
iscritto dal proprietario alla ditta LMC o ad un concessionario 
LMC nel giro di 15 giorni. Alla segnalazione si deve allegare il 
certificato di garanzia.  

6. Se la mancanza di ermeticità non viene segnalata in tempo 
utile, scade ogni diritto a garanzia. Oltre a ciò, non possono 
essere fatti valere diritti a questa garanzia, se l’acquirente non 
provvede immediatamente all’eliminazione di eventuali danni 
al rivestimento esterno del veicolo riscontrati durante le 
ispezioni. 

7. È a sola discrezione della ditta LMC ovvero del suo 
concessionario decidere su tipo e portata dell’eliminazione dei 
difetti di ermeticità. 

8. Le ispezioni dell’ermeticità sono soggette a spese. Le spese 
delle ispezioni sono a carico dell’acquirente. 

9. Decadono eventuali rivendicazioni di garanzia convenzionale 
o di responsabilità per danni da prodotti difettosi nei confronti 
della ditta LMC in caso di usura naturale e di danni dovuti a 
sollecitazioni eccessive, utilizzo improprio o modifiche non 
autorizzate del veicolo. 
Non sono ammesse rivendicazioni di garanzia convenzionale 
o diritti di garanzia per i vizi della cosa anche qualora a carico 
del veicolo si abbiano danni derivanti dal montaggio o 
smontaggio di particolari ed accessori non autorizzati da LMC 
oppure dall‘inosservanza delle norme di riparazione e 
manutenzione del costruttore. 

10. Si elegge foro competente quello di Sassenberg, se 
consentito dalla legge. 
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10.3 Programma di ispezione e certificati di ispezione 
 

Produzione di prova  AVVERTENZA 

 

Le prove annuali di ermeticità costituiscono la 
premessa indispensabile per la garanzia relativa 
all'ermeticità della cellula abitativa. 
Dopo l'esecuzione di ciascuna prova, è 
indispensabile che il Vostro rivenditore specializzato 
compili in ogni sua parte il certificato di garanzia, lo 
inserisca nel sistema on line e Ve ne dia una copia 
stampata. 
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10.3.1 Panoramica dell'ambito della prova di tenuta 
 
 

 
 

Controlli visivi interno  

Area di ingresso  

Parete anteriore, compresi gli attacchi alla 
lastra del pavimento ed alle pareti laterali 

 

Parete posteriore, compresi gli attacchi alla 
lastra del pavimento e alle pareti laterali 

 

Parete laterale a sinistra, compresi gli 
attacchi alla lastra del pavimento e alle 
pareti laterali 

 

Parete laterale a destra, compresi gli 
attacchi alle lastre del pavimento e alle 
pareti laterali 

 

Passaruota a sinistra ed a destra  

Sezioni tetto  
 

Controlli visivi esterno  

Lamiere esterne  

Guarnizioni di tenuta bordo  

Sottoscocca  

Danneggiamenti al rivestimento esterno  
  

 
 

Rilevamenti Valori di misura fino al 20% si considerano normali. In caso di 
valori di misura superiori al 20 % verificare se si tratta di accumulo 
di condensa 

Misurazione Valore di  
misurazione 

Rilevamenti del pavimento nei punti di 
attacco parte anteriore/posteriore/laterale 

 

Misurazioni all'interno/pareti, aperture 
finestra, lucernario, passaggio cavi, ecc. 

 
  

 
 

Spruzzatura con sigillante speciale Punti/bordi di tenuta  

Passaruota  

Bordi sezioni nelle lastre del pavimento  

Giunti lastre  

Fori di installazione nel sottoscocca  
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11 Allegato 
 

Cura dei materiali all'interno e all'esterno 

Detergente per 
l'esterno Materiale Proprietà adatto inadatto 

Pulizia della 
superficie 
verniciata 

Vernice in 
poliestere 

idrorepellente, 
duro, 
sensibile ai graffi,  
sensibile ai raggi 
UV 

Detergenti per superfici 
verniciate nell'esterno 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi 

Pulizia delle  
lastre di vetro 
acrilico Vetro acrilico 

sensibile ai graffi, 
morbido 

Detergenti per vetro 
acrilico 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi,  
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Pulizia delle parti 
sagomate in VTR 
(Gelcoat) 

resina poliestere 
colorata o resina 
epossidica 

idrorepellente, 
morbida, 
sensibile ai graffi,  
sensibile ai raggi 
UV 

Detergenti/lucidanti per 
VTR 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi 

Pulizia delle porte 
e degli sportelli 
con telaio in 
alluminio 

alluminio 
anodizzato o 
verniciato 

sensibile ai graffi, 
morbido 

detergenti delicati per 
superfici verniciate 
nell'esterno 

detergenti 
aggressivi per 
l'esterno con valori 
pH > 9 

Pulizia delle parti 
in materiale 
plastico 

ABS con PMMA 
(acrilico) 

sensibile ai graffi, 
morbido 

detergenti delicati per 
materiale plastico 
nell'esterno 

detergenti 
aggressivi per 
l'esterno con valori 
pH > 9  
acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Cura delle gomme 
di guarnizione EPDM 

sensibile ai graffi, 
morbido 

detergenti delicati 
nell'esterno 

detergenti 
aggressivi per 
l'esterno con valori 
pH > 9  
acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi,  
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 
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Detergenti per 
interni Materiale Proprietà adatto inadatto 

rivestimento del 
pavimento PVC, vinile 

morbido, 
resistente 
all'abrasione 

detergenti delicati per 
materiali plastici 

detergenti 
aggressivi per 
WC o piastrelle 
con 
valori pH > 9  
acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici, 
cera per 
pavimenti 

Detergente per 
piatto doccia, 
paraspruzzi Polistirolo 

sensibile ai graffi, 
morbido 

detergenti delicati per 
materiali plastici 

detergenti 
aggressivi per 
WC o piastrelle 
con 
valori pH > 9  
acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Toilette Polipropilene 
robusto, resistente 
ai graffi 

detergenti raccomandati 
dal produttore della 
toilette, vedi istruzioni 
per l'uso 

detergenti 
aggressivi per 
WC o piastrelle 
con 
valori pH > 9  
acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Lavello / piano di 
cottura 

lamiera in acciaio 
anodizzato, 
lamiera in acciaio 
inox 

robusto, 
resistenza 
all'abrasione, 
sensibile ai graffi, 
inossidabile 

Detersivo, detergente 
all'aceto 

Acetone, solventi, 
diluenti, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Rivestimento 
cucina, piano del 
tavolo 

Laminato ad alta 
pressione 
(Resopal-HPL) 

robusto, resistente 
ai graffi, 
termostabile, 
insensibile allo 
sporco 

Detersivo, detergente 
all'aceto 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi 
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Detergenti per 
interni Materiale Proprietà adatto inadatto 

Mobili 

pannelli di legno 
compensato 
rivestito, 
eventualmente 
vero legno 

morbido, non 
resistente 
all'abrasione, 
sensibile ai graffi 

panno umettato di acqua 
o un detergente delicato 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 

Imbottiture in 
tessuto 

Velour, microfibra, 
tessuti 

delicati, a seconda 
del tipo del 
materiale 

panno umettato di acqua 
o un detergente delicato, 
spazzola 

Acetone, solventi, 
diluenti, abrasivi, 
detergenti per 
finestre, 
detergenti alcolici 
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12 Indice 

A 

Abitare 109 

Acqua fresca 102 

Bocchettone di riempimento 102 

scaricare 111 

serbatoio dell'acqua fresca 103 

tappo del serbatoio 102 

Acque grigie 31, 102, 105 

Aggancio 38, 41 

Alimentazione del gas 23, 89, 91, 92 

Allacciamento alla rete 109 

Allegato 216 

Arieggiare 119 

Arredamenti 69 

Avvertenze e avvisi di sicurezza 9 

B 

Bagno 70 

Batteria AGM 81 

Batteria di alimentazione 80, 181 

Bocchetta dell'aria calda 95, 128 

Boiler 54 

Bombole di gas 

commutazione 118 

Funzionamento a una bombola 118 

C 

Cambio ruota 191 

Camino di scarico 95 

Camino gas di scarico a parete 98 

Caricamento 34 

Carichi trasportati 33 

Carico utile 20, 34 

Cellula abitativa 32, 50, 201 

Certificato di ispezione 214 

Chiavi 11, 50 

Climatizzatore 61 

Configurare l'illuminazione 159 

Controporta zanzariera (optional) 122 

Convettore 99 

Cottura in forno 171 

Cucina 72 

Credenza inferiore 72 

Credenza superiore 75 

Cuocere alla griglia 171 

Cura 178 

D 

Dati tecnici 32 

Dinette 69 

Display LED 67 

Dispositivo di blocco sportello 51 

Doccia 70 

Documentazione Tecnica 8 

Documenti accompagnatori del veicolo 8 

Dormire 152 

E 

Elenco delle vacanze 36 

Elenco di viaggio 36 

Equipaggiamento tecnico 77 

Equipaggiamento, tecnico 77 

F 

Far fuoriuscire e rientrare i piedini di 
stazionamento 47 

Finestra della cucina 59 

Finestra orientabile 57, 120 

Bloccaggio 57 

Finestra scorrevole 59, 120 

Finestre 57 

Fissaggio tendalino 65 

Frigorifero 174 

G 

Garage posteriore/gavone ripostiglio posteriore 54 

Garanzia 212 

Guasti 201 
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Acqua fresca e acque grigie 211 

Alimentazione del gas 207 

corpi illuminanti 204 

Frigorifero 210 

Impianto elettrico 202 

Piastra di cottura 207 

Riscaldamento, acqua calda 208 

Guasti Pacchetto autarchia (optional) 203 

I 
Illuminazione bagno 159 

Illuminazione interna 85 

Immatricolazione 11 

Impianto elettrico 26, 77 

Indicatore a distanza 93, 118 

Interruttore finestrino 99 

Interruttore LED 67 

Interruttore luce 66 

Interruttore multifunzione 66 

Introduzione 7 

Ispezione 184 

L 

Lavabo 69 

Lavello 72 

LED 204 

Livelli 101 

Luce cucina 159 

Luce tendalino 87 

Luci posteriori 205 

M 

Manutenzione 184 

Mensola ribaltabile come prolunga letto 155 

Mensola ribaltabile per prolungare il piano di 
lavoro della cucina 170 

Messa a riposo 182 

Mettersi in marcia 34 

O 

Oblò 61, 123 

Oscurante 60, 61, 121 

P 

Pacchetto autarchia 82 

Panoramica 49 

Parcheggiare 45 

Pensili 75 

Piano di cottura a gas 72 

Pneumatici 18, 187 

Porta di ingresso 50, 51 

Portagas 90, 91 

Porta-TV 76 

Preparazione di acqua calda sanitaria 69, 106, 
148 

Prese 88 

Processo di ricarica accumulatore 84 

Prodotti chimici per le toilette 31 

Programma di ispezione 186, 214 

Programma di manutenzione 185 

Protezione contro gli incendi 15 

Pulizia 31 

Pulizia esterna 179 

Pulizia interna 180 

R 

Rabbocco 

acqua fresca 109 

Regolatore di pressione del gas 117 

Regolazione della temperatura del pavimento 100 

Responsabilità del proprietario del veicolo 13 

Riduttore di pressione 91 

Rifiuti 31 

Rimorchio 17 

Ripostiglio 

Sotto il letto 74 

Ripreparazione dei cuscini 156 

Riscaldamento 94, 97 

Riscaldamento a gas 94, 124 

chiudere il rivestimento del riscaldamento 127 

pulizia 128 

rimuovere il rivestimento del riscaldamento 127 
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sostituzione della batteria 127 

Riscaldamento a pavimento 101, 128 

Riscaldamento ALDE 97, 141 

Riscaldamento TRUMA 94, 124 

Riscaldamento TRUMA Combi 96, 108 

Riscaldare 124 

Rispetto dell'ambiente 10, 31 

Rivelatore di fumo 68, 206 

Ruote 18, 187 

S 

Sanitari 29, 69 

Sciacquone della toilette 164, 166 

Serbatoio acque nere 54 

Serbatoio delle acque grigie 69 

Serratura porta 54 

Serrature sportelli 54 

Sgancio 43 

Sicurezza 12 

Alimentazione del gas 23 

Apparecchi a gas 24 

Dimensioni e peso 16 

Dopo il viaggio 22 

Durante il viaggio 22 

Equipaggiamento veicolo 19 

Freni 18 

Impianto elettrico 26 

Prima di mettersi in marcia 21 

Protezione contro gli incendi 15 

Requisiti generali 14 

Sanitari 29 

Uso rimorchio 17 

Sicurezza operativa 23 

Sicurezza stradale 16 

Simbologia 9 

Sistema di stabilizzazione 43 

Sostituire i corpi illuminanti 204 

Sostituzione corpi illuminanti 204 

Spazio utile di carico 74 

Armadietto a specchio 76 

Armadietto lavabo 76 

Cucina 72, 75 

Pensili 75 

Sportello di manutenzione 54 

Spostamento faretti LED 159 

Stare seduti 152 

Stato di carica dell'accumulatore 83 

Stoviglie da viaggio 72 

T 

Tabella pressione pneumatici 195 

Targa 11 

Targhetta d'identificazione 33 

Telecomando 87 

Tenda a rullo combinata 60, 121 

Termostato 126 

Tetto sollevabile 63, 160, 180 

Toilette 71 

U 

Uso conforme allo scopo previsto 12 

V 

Valvola per il deflusso dell'acqua 107 

Veicolo 

Caricamento 34 

Controllo 37 

Parcheggio 22 

Sosta 22 

Ventilazione forzata 61 

Viaggiare e parcheggiare 44 

Z 

Zanzariera avvolgibile a rullo 60, 61, 121 

Zona cucina 168 

Zona dei sanitari 69, 164 
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